@& YAMAHA

RECHARGEABLE Li-ION BATTERY PACK / BATTERIE LITHIUM-ION RECHARGEABLE
BATERIA RECARGABLE DE LITIO-ION

MEPE3APA)XXAEMAA AKKYMYNATOPHAA BATAPEANUTUN-NOJIMMEPHAA
ZORSEEAR | —REBEMAR | RERXVFILLA YN TU—=INYY

BTR-STP200

m Owner’s Manual Manual do Proprietario EREREAE
B Benutzerhandbuch 1l Manuale di istruzioni B medum
E Mode d’emploi m PykoBopacTBO nonb3osatens ENiREHEAE

B Manual de instrucciones fEFRULEAH



BBepgeHue

bnaropgapum 3a nokynky nsgenua BTR-STP200
npoussoAcTBa kKoprnopauumu Yamaha!

[llaHHoe n3penve npefcTasnaet cobon

nepesapsaaemblil INTUN-NOHHbIA aKKyMYNATOP.

B paHHOM pykoBoACTBe Nnonb3oBaTens
onucaHbl NpaBusia TEXHVKM 6e30MnacHoCT npu
MCNonb30BaHUN 1 3apAAKe akKyMynaTopa.
Mepepn Hauyanom paboTbl C U3fenem nsyunte
[laHHOe PYyKOBOACTBO Nosb3oBaTena Ana
MaKCMMaJibHO MOMIHOrO NCMOMb30BaHNA ero
dYHKLMOHANbHbIX BO3MOXHOCTEW.

Mocne npouTeHUA coxpaHnTe PpyKOBOACTBO

B HaJleXXHOM MecTe.

MPABUJIA TEXHUKU
BE3OIMACHOCTHU

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE, NPEXAE
YEM NPUCTYNATb K SKCMNTYATALUU

XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO B HAfIEXKHOM MecTe,
UTOGbI MOXHO 6bINIO 06PALLATLCSA K HEMY
B AaNIbHENLEeM.

BHyMaTenbHo npo4YTUTE PYKOBOACTBO NMONb30oBatTens
n VICI'IOJ1b3yl7|Te nsgenuve Haanexawmum 06pa30M.
HenpanmbHoe ncnosib3oBaHne n3fgenna moxet
npuBeCTU K TeNIeCHbIM NMoBpeXAeHNAM nnn

OXoram, yTeuke Xnakoctu, neperpesy, B3pbiBY Ui
NoBpeXAEHNIO N3a0enuva.
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A NPERYNPEXAEHUE

Bo ns6exaHue nosy4yeHuns cepbe3HbIX TPpaBM BMJIOTb

A0 HaCTYM/IEHNA CMepPTI OT yAapa eKTPNYecKum
TOKOM, a TaK»Ke BO n36exxaHune KOpoTKoro
3aMblKaHUA, NOBPeXAEeHNA 060py0BaHNA,
noXkapa u Apyrux MUHUMAEHTOB, Bceraa cobniopante
OCHOBHbIE NpaBusa 6e30nacHoOCT, NepeyncneHHble
Aanee. OHW BKNIOYAIOT NPUHATNE CleayoLWUX Mep
(He orpaHMyMBancb UMK):

He oTkpbiBaTh

+ Bu3genuu HeT KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOMKEH
ob6cnyxnBaTh nosib3oBatenb. He pa3bupaite u He
M3MEHATE BHYTPEHHNE KOMMOHEHTBI.

bepeub ot BoAbI

He ponyckarite nonagaHns U3aenuvs nog AOXAb, He
NoMb3yNTeCh UM PAAOM C BOAOW, B YCTIOBUSAX CbIPOCTH
/N NOBbILWEHHON BNAaXXHOCTU. He CTaBbTe Ha Hero
EMKOCTU C XUAKOCTbIO (Ba3bl, GYTbIIKM MAK CTaKaHbl),
KOTOPas MOXKeT NPOJSIMTLCA 1 MOMNAcTb B OTBEPCTHA.

Hukorpa He 3apaxanTe BnaxxHoe nsgenve. 3710 MOXeT
NPUBECTN K MOPaXKeHNIO INTEKTPNYECKNM TOKOM,
BO3ropaHuio i HeUCNPaBHOCTU N3-3a KOPOTKOToO
3aMblKaHUA.

bepeub oT OrHA

+ He pa3melyaiite ropswue npeameTbl v OTKPbITbIV
OroHb PAAOM C U3[jenreMm, MOCKOMbKY 3TO MOXeT
NPUBECTY K BO3ropaHuio.

Ob6palyeHune c usgenvem

MNepep ycTaHOBKOW, yaaneHnem nnv 3apagkon nsaenva
06a3aTenbHO NPoYTMTE 1 CObNoAaNTe NHCTPYKLUN

B PYKOBOACTBE MNosib30BaTeNs AN yCTPONCTBa, Ha
KOTOpOe Bbl yCTaHaBAMBaeTe 3TO U3fjenve.

B npoTuBHOM cnyyae BO3MOXHbl BO3ropaHue, neperpes,
B3PbIB NMM60 NOBPEXAEHNE U3AENNA U YCTPOWCTBA.
He 6pocaiiTe 6aTapeu B OroHb.

3anpelyaetca noasepratb 6aTapev BO3aencTanio
Tenna, Hanpumep OCTaBATb UX Ha COSTHLIE UV BO3/e
MNCTOYHMKA OTKPbLITOrO OFHA U T. M.

Ecnu 6aTapen Bce e NpoTeknn, n3berante KOHTaKTa
C BbITEKLUUM 31EKTPONMTOM. B cnyyae nonagaHms
371eKTPONNTa B rNa3a, PoT UM Ha KOXY HEMEASIEHHO
CMoiTe 3NeKTPONUT BOAOM 1 06paTnTECh K Bpauy.
DNeKTPONUT, NCMOosb3yeMblii B 6aTapesx, — 3TO
arpeccriBHOe BeLLecTBO, CNocobHoe Bbi3BaTb NOTEPIO
3pEeHNA NN XMMUNYECKIE OXKOT W,

He ponyckaiite KOpOTKOro 3ambikaHuA 6aTapen.
HecobniofeHune 3Tux Mep MOXeT NPrBECTH K NoXapy,
0XKOraM UNK BOCMIaMEHEHNIO 113-3a BbITEKaHUA
3MeKTponuTa.
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He knagute 6aTape|/| B KapmaH nnun CymMKy, He nepeHocuTte
N HEe XpaHUTe NX BMecTe C KyCKaMmu meTtanna. BaTape+o
MOXET 3aKOPOTUTb, OHa MOXET B30PBaTbCA NN NPOTEYD,
YTO MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHUIo Uin TpaBmam.

He xpaHuUTe gaHHoe U3fenne B MECTaX C OYEHb HU3KNUM
flaBfieHneMm Bo3fyxa.

B NpoTMBHOM Cily4ae OHO MOXeT B30PBaTbCs U CTaTb
NPUYVHON BO3ropaHus 1 Tpasm.

He ponyckaiTe mexaHW4YeCKUX yaapoBs unv nageHns
6aTapen. HecobntopeHve 3Toro Tpe6o0BaHNA MOXKET
NPVIBECTY K BO3ropaHuio, MopaKeHuio SNeKTprYeckum
TOKOM, HEMCMNPaBHOCTH.

PasmelieHne n nogkniovyeHne

O6palueHue c usgenem

- XpaHuTe nsfenve B HeJOCTYNHOM ANA feTeN mecTe.
[laHHOe n3aenuve He peKoMeHAyeTCA UCNoMb30BaTb
B MecTax, rie MoryT NpuCyTCTBOBATb JETH.

A BHUMAHUE

Bo n36exaHne HaHeCeHUA cepPbe3HbIX TPaBM
cebe 1 OKpyKatowWwum B 06a3aTeNnbHOM nopAaKe
co6niopailiTe oCHOBHbIe NpaBuia 6esonacHocTu.
OHW BK/IOYAIOT NPUHATHE CieayloWnx mep

(He orpaHuymMBascb umn):

+ HuKorpa He npuKkacanTech K 6aTapesm MOKpPbIMU PyKaMU.

+ He onnpanTtecb Ha n3genne BceM TeNIOM U He KNaagnuTe Ha
HEero TAXesible npeaMeTbl.

+ ObA3aTeNbHO ycTaHaBIMBaliTe 6aTapeu CornacHo
Mapknposke. HecobnioaeHre 3TUX Mep MOXeT NpUBeCTH
K NeperpeBy, BO3ropaHuio, Moxapy Wi BbITEKaHWIO
aneKkTponuTa n3 batapen.

« Mpwu n3eneyeHun 6atapen 13 ycTponcrea (ans
XpaHEeHVA UK yTUNn3aLum) 3ansonupyiite obnactb
NOJII0COB KJIENKOW JIEHTON UN JPYTUM U30AALNOHHbBIM
MmaTepuranom. ConpuKocHoBeHe KOHTaKTa baTapeu ¢
LpyrMmun 6aTapesamMn AU MeTaIMyecKUMI NpeaMeTamm
MOXeT NPUBECTM K Neperpesy, NoXapy U BbITeKaHNIO
3MeKTponuTa.

[InA 3apAAKN NCNONb3yNTe TONbKO yKa3aHHOe 3apsAaHoe
YCTPOMCTBO. 3apsAAKa C MOMOLLbIO N060ro Apyroro
3apAAHOro yCTPONCTBA MOXET Bbi3BaTb yTeuKy,
neperpes, B3pbIB W1 HEUCMPABHOCTb.

3apsxaiTe 6aTapeto B npefenax ykasaHHOro avanasoHa
TemnepaTyp 3apAaaku. 3apagKa npy temneparype 3a
npegenamv fOMyCTUMOrO AManasoHa MOXET Bbi3BaTb
yTeuKy, neperpes, B3pblB UV HEUCMPABHOCTb.
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YBEAOMJIEHUE

dKcnnyaTauua u o6cnyKnBaHne

Bo n3bexxaHve upeamepHoOro paspaaa, koraa
AKKyMyNATOP He NCMOJb3YeTCA, OH «3abN0KNPOBaH»

1 He byneT paboTaTb Npu NocTaBKe ¢ 3aBofa. YTobbl
pa36noKMpPoBaTb U BKMIOUNTL aKKYMynATOp Npw
nepBOM UCMOMb30BaHM, HEOBXOANMO YCTaHOBUTb €ro
B NpeAHa3HauYeHHOe [ 3TOro N3Aenune unm ykasaHHoe
3apAAHOeE YCTPONCTBO, a 3aTeM NOAKMIOUUTb U3fenne
UKW 3apAJHOE YCTPONCTBO K PO3ETKE NepemMeHHOro
TOKa C MOMOLLbIO CreLnanbHOro Kabena nuTaHus.

[laHHOEe n3penue NnpeacTaBnaeT co60M NMUTUIA-NOHHYI0
6aTapelo. 3apaanTe n3fenve nepes NCnosib3oBaHNEM.
[laxe ecnu Bbl He MNaHUpyeTe NCNoNb30BaTh n3genue
B TeUeHVie ANIMTENbHOMO Nepunoaa BpemMeHu, 3apsxante
ero Kaxkaple WecTb MecaueB AN NofaepKaHna

3apafa 6atapen. B npoTvBHOM criyyae nsgenvie MoxeT
nepectaTb yepXKuBaTb 3apAa.

Ecnv uspgenve He 6yfeT ncnonb3oBaTbCA B TeUeHKe
LIMTENbHOTO BPEMEHW, U3BNeKUTe 6aTapeto u3
COOTBETCTBYIOLLEro YCTPOICTBa. B npoTuBHOM ciyyae
6aTapes MOXeT pPa3pAAUTbLCA UIIN SNEKTPONNUT MOXeT
BbITeUb 113 6aTapeu 1 NoBPeaUTb YCTPONCTBO.

He n3snekante 6aTapeM 13 OpUrMHaNbHON ynakoBkKn no

Tex nop, Nnoka OHW He I'IOTpe6yIOTCﬂ ANA NCnonb3oBaHuA.

CopepxuTe baTapem B UNCTOTE 1 CYXOCTH.

MpoTpuTe nontoca 6aTapeun YNCTON CyXOM TPAMKOINA,
€C/IN OHY 3arPAHUNCD.

Ecnv 6aTapen He NCNONb3YIOTCA, HE OCTaBNANTE UX HA
3apAfKe Ha Josiroe Bpems.

Ecnu nzgenue He 6yAeT NCMOb30BaTbCA B TEUEHME
LINTENIbHOTO BPeMeHW, n3BneknTe 6atapeio 13
COOTBETCTBYIOLLErO YCTPOMNCTBA. B npoTnBHoOM cniyuae
6aTapes MOXeT Pa3pAANTLCA UK SNEKTPONIUT MOXKET
BbITEUb U3 6aTapemn 1 NOBPeANTb YCTPONCTBO.

He ycTaHaBnmBaiiTe faHHoe U3genmne B MecTax

C pe3KMMK nepenagamm TemnepaTypbl OKpyatowein
cpeabl. B MpoTMBHOM cilyuae BHYTPU 1 Ha MOBEPXHOCTH
YCTPOICTBaA MOXET 06pa30BaTbCs KOHAEHCAT,
CMOCOGHbII BbI3BaTb MOBPEXAEHUE YCTPONCTBA.

Ecnun nmeloTca oCHOBaHWA CUUTATb, UTO B YCTPONCTBE UM
Ha HeM HaXO/IUTCA KOH/IEHCaT, OCTaBbTe ero Ha HeKoTopoe
BPeM#, a 3aTeM BK/IOUUTE MUTaH1e YCTPOCTBa.
BknioueHme N1TaHnA yCTPOMCTBa NPU HAIMYUMN B HEM
KOHJleHcaTa MOXeT NPUBECTU K ero MOBPEeXAEHNIO.

He ncnonb3yinTe Ana ouncTkn N3aenuna BOAHbIN pacTBop
rMnoxnopmTa HaTpuA, STaHoN, 6eH3UH, pacTBOpUTENY,
MoloLMe cpeacTsa u candeTku, NponuTaHHble
XMMUYECKUMU BeLeCTBaMU. DTO MOXKET MPUBECTM K
obecLBeUYMBaHMIO NI MOPYe NMOBEPXHOCTU.
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Undopmauyns

O paHHOM pyKOBOACTBe

MnniocTpaunm npuseaeHsl B faHHOM pykoBoAacTee
TOJIbKO B KayecTBe NMpumepoB.

Ha3BaHWA KOMNaHWIA 1 U34ENNA B JaHHOM
PYKOBOACTBE ABMATCA TOBAPHBIMY 3HAKaMV U
3aperncTprpoBaHHbIMU TOBaPHbIMY 3HaKaMu
COOTBETCTBYIOLUX KOMMNAHUIA.

06 yTunusauyun

Mpn He06XOAMMOCTY YTUAM3ALMN STOTO U3[ENNA
o6paTnTeCh B COOTBETCTBYIOLME MECTHBIE OPraHbl
ynpaBneHus.

He BbI6pacbiBaliTe cTapyto 6aTtapeto B MycoOpHoe BeApO.

Mo3BoHUTe no Homepy 1-877-2-RECYCLE, uTo6bl HanTh
6nKaNLIMIA K BaM MYHKT PO3HWYHOW NPOAAxXK, rae
MOXHO yTUM3MpoBaTb 6aTapeto. Bbl Takxe MoxeTe
HaTV NYHKT yTUAM3aLMM Ha Beb-caiiTe Koprnopaummn
no nepepaboTKe Nepe3apaKaeMblx aKKyMyNATOPHbIX
6atapei (RBRC) no agpecy:

http://www.call2recycle.org/

Korga cpok cny»6bl LaHHOTO N3aennA NoAXOANT
K KOHLY, U3BJIEKUTE 1 YTUNN3MPYITE BaTapeto,
npexze 4em yTUN13NpoBaTb ngenve.

OBPATUTE BHUMAHVIE: npuBeaeHHas Bbllle

¢opmyn|/|pOBKa OTHOCUTCA TOJIbKO K HUKeJTb-KaAMUEBbBIM

(Ni-Cd), Hukenb-metannorngpugHoim (Ni-MH),
JINTUA-NOHHBIM (Li-ion) 1 ManbiM repMeTUyYHbIM
CBUHLOBbIM (Pb) 6aTapesm.

(Ona Amepukn, ansa KaHagbl)

Kopnopauus Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTMN
3a NOBPEX/I€HNSA, BbI3BaHHbIE HEMpPaBWIbHON
3KcnnyaTauven nnn moandrKalmein usgenms,

a TakXKe 3a MOTePIo UM NOBPeXAeHNE JaHHbIX.

Homep mopaenw, cepuiiHbiii Homep, Tpe60BaHNA K UCTOUHUKY
NUTaHWA 1 Np. yKa3aHbl Ha TabNnYKe C HazBaHUeM u3genus

B HV)KHEN YaCTy yCTPOWCTBA AV PAAOM C Hell. 3anuwnTe
CEPUNHBIN HOMEP B PACMONOXEHHOM HVXE NOMe U COXpaHuTe
[laHHOEe PYKOBO/ACTBO KaK MOATBEPXKAeHWe MNOKYNKK; 3TO
NOMOXeT NeHTUGNLMPOBATb MPUHAANEXHOCTb YCTPONCTBA
B CJlyyae Kpaxu.

Homep mopgenu.

CepuiiHblil HOMep.

(1003-M06 plate bottom ru 01)
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KoMnoHeHTbl B KOMMJIeKTe
nocTaBKMN

« MEPE3APSXKAEMbI NINTUM-MOHHBIV AKKYMYNIATOP X 1

. PyKOBOACTBO nonb3osarens (3ToT ,qOKyMeHT)

O6wue xapaKTepucTuKkmn

BTR-STP200

MNepesapskaemblin
JINTUA-VOHHBIV aKKyMynaTop

Mopenb

Tvin 6aTapen

Bec 530r
Pasmep 186 X 96 X 39 MM
EMKOCTD 79,92 BT-u (2700 MA-u,
29,6 B)
Bpewmn 3apAaK Mpn6n. 4 yaca
(co STAGEPAS 200)
Pabouan Temnepatypa 0-40°C
Temnepatypa 3apagku 5-40°C

Ecnu paHHOe n3aenue xpaHUTCA B TeUeHVe ABeHaaLaTh
mecAueB npu Temnepatype ot —20 °C go 25 °C, eMKOCTb
6aTapeun cHU3UTCA NpumepHo Ha 10 %.

Bpems 3apsaaku 6aTapen — npumepHoe Bpems, 3a
KOTOpOe NOJHOCTbIO pa3pAXeHHan 6aTapesn 3apsxaeTca
110 100 %. 3TO BpeMsA 3aBMCUT OT OCTaBLLIEroca ypoBHA
3apafa 6aTapeu 1 TemnepaTypbl OKpyXatollein cpeabl.

B cofiep>kaHnm AaHHOTO PyKOBOACTBA NPUBEAEHDI
nocieAHvie Ha MOMEHT Ny6AMKaLmny TeXHNYeCKne
XapaKTepuUCTUKU. [InA nonyyeHns nocnesHen sepcum
pyKoBOACTBa nocetute Be6-canTt kopnopauuv Yamaha
1 3arpysute dain c pyKoBOACTBOM.

PykosoacTBO nonb3osatena BTR-STP200 45



BaxxHoe npumeuaHue: Hpopmaumsa 06 ycnosusax lapantum ana Knuentos B Poccuiickoin ®epepauyu [Pycckuid]

[ina nonyyeHus noapo6Hoi nHPopmaLmmn 06 ycnosuax fapaHTv Ha npoayKkuwvio Yamaha B Poccum, ycnoBurax rapaHTUAHOMO
06CNyKMBaHUA, NOXaNyncTa, noceTuTe Be6-cainT No agpecy HuKe (Ha cainTe JOCTyneH daiin C yCnoBUAMM ANA CKaUMBaHNA 1
neyatv) unm obpatutecs B opuc npefcTaBuTenpcTea Yamaha s Poccun.

https://ruyamaha.com/ru/support/

PykosoacTBO nonb3osatena BTR-STP200 46



Mpoaykuma

MEPE3APAKAEMASA AKKYMYNIATOPHASA BATAPEANINTUA-NMONNMEPHASA
mogaenu: BTR-STP200

CTpaHa NponcxoXxaeHns

Kutan

M3rotoButens

Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho,Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, AnoHus

EmkocTb

79,92 BTy (2700 mAuy, 29,6 B)

[aTa nsrotoBneHuns

[laTa n3roToBneHNA yKasbliBaeTcA LMPPOI Ha HUXKHEN M BEPXHEl YacTn YCTPOMCTBa.

Az 902203

fog — —EMecqu

CpoK xpaHeHuns

CpoK XpaHeHNA He YCTaHOBJEH.

Ycnosua ana ytunmsaumm
NpoAyKToB

Cne,qy!?lTe MeCTHOMY OopraHy npasun ytmnmsaymm oTxofos.

Ycnosusa gns peannsaunn NnpoayKToB

MpaBuna 1 yciioBms peanvsaunm He yCTaHOBIEHbI N3rOTOBUTENEM 1 JOSIKHbI
COOTBETCTBOBATb HALMOHAIbHOMY /UM MECTHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY CTPaHbI
peanusauum ToBapa.

HasBaHue n agpec umnopTepa Ha
TePPUTOPKN TAMOXKEHHOTO COl03a

000 «Amaxa Mio3nk»
r.MockBa, ynuua Kuesckas, fom 7, opuc 37

Ycnosue xpaHeHuna

Bo nsbexaHne gedopmauyu, NOBPeXAEHNA BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB 1 c60eB
B paboTe He filepmnTe 060pyAoBaHME B MOMELIEHNAX C M3ObITOYHON BUGpaLven,
a TakXke B MecTax, rae CAVLWKOM Mbl/IbHO, XONOAHO WAV XKapKO.

il

(92-M01 EAC pa 02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

English

Deutsch

Hinweis: G i ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie iiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garant\eserwce besuchen Sie bitte entweder d\e folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land Y: rtrieb. *EWR: E

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse Frangais

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Espafiol

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (Ia version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Economico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato

di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare l'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso i sobre as ias para clientes da AEE* e da Suica Portugués

Para obter uma informag&o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (0 arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritdrio de representagao da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Economica Européia

Inuavriki onpeiwon: MAnpogopieg eyyinong yia Toug TeAdTeg aTov EOX* kai EABeTia EMnvikd
Mo AeTITOpEPEiG TTANPOYOPIEG EYYUNONG OXETIKA PE TO Trapdv TTpoiév TNG Yamaha kai Tnv KGAuyn eyyonong o€ OAeg Tig xwpeg Tou EOX kal Tnv EABETIQ, ETTIOKEQPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00EAiSa (EXTUTIOOILN HOPQH €ivan SIaBEGILIN 0T IGTOGENIBA Hag) A GTTEUBUVBEITE 0TV QvTITpoowTEia TG Yamaha o1 xwpa oag. * EOX: EUpwaikég OIKoVOpIKGS X6ipog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For om denna Y ice i hela EE! adet* och Schweiz kan du antingen besoka a (en
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas ofﬂclella representam iditt land. * EES: pei a

Svenska

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert jon om dette Y: ha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved 4 besgke r 1 nedenfor (utskr
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det i

finnes

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder | EGO" og Schweiz
De kan finde detalj inger om dette Yamaha-produkt og den faelles garar 1g for EGIO* (g Schweiz) ved at besoge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EGO: Det Europaeiske @konomiske Omrade




Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta (T tiedosto
Voitte my&s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sig wiecej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamahai serwisu gwarancymego w calym EOG" i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana ponizej strone intemnetowa
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie lub ¢ sie z firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité a i Zaruéni i pro za iky v EHS* ave §
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se miZete obrétit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos fil é ia-il aciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
Ajelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informéciok, valamint az EGT"-re és Svéicra kiterieds 4 intetében keresse fel {inket az al4bbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig Iépjien az miikdé Yamaha kép irodaval. * EGT: Europai Gazdaségi Térség

Oluline mérkus: i Euroopa Maj; jirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Maj jirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, killastage palun veebisaiti alljérgneval aadressil (meie

saidil on saadaval prinditav fail) v6i poérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un $veicé Latviesu

Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalposanu EEZ* un $veics, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla
vietng ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti $o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Lietuviy kalba

Démesit ija del ij irkej EEE*ir §
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo techning priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masu svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha® atstovybe savo Saliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zéruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina

Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej strénke je k dispozicii stibor na tlag) alebo sa obratte na zéstupcu spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodérsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici
Za podrobnejSe informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obisite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obmite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3ar 3a knueHTn B EUM* 1 WBeiiuapua Bonrapcku eauk

3a noppobHa uHGopMaLms 3a rapaHLmMsTa 3a TO3W NPOAYKT Ha Yamaha u B i 30Ha Ha EUM* n i Wnu nocetete
CaifT (Ha Halwms yeb caiiT iMa aiin 3a nevar), N Ce CBLPXETe C NPeacTaBuTeNnHYs odyc Ha Yamaha b8 Bawata cpana. * EWM: i

no-gony ye6

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvefia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski

Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaga u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://leurope.yamaha.com/warranty/




ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.

Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, CDMX,
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praga Professor José Lannes, 40, Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — Sao Paulo — SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN/CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Repiiblica de Panama
Tel: +507-269-5311

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Ttaly
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,

Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Soborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, 1332 Osterés, Norway
Tel: +47-6716-7800

[ ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
‘Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
‘Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TATWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.0.C.)
Tel: +886-2-7741-8888



[ EUROPE ]

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
‘Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/

ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
22-34,25462 Relli
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
22-34, 25462 Relli
Tel: +49-4101-3030

, Germany

Germany

\ AFRICA \

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 R(Jdd ‘Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330 Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS
http://asia.yamaha.com/

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Ataschir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.0.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ OCEANIA
AUSTRALIA
‘Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
REGIONS AND TRUST TERRITORIES
IN PACIFIC OCEAN

http://asia.yamaha.com/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan

PA57

Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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